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摘  要

    本文通过对现代汉语1 000多万字语料的考察，从语义、句法、语用

三个角度人手，厘清了情态补语“得”字句的一些本体没有解决的问题，

以便更好地解释二语学习者一系列偏误的深层原因。

    本文考察了100万字的中介语语料，得到1 309个“得”字句以及

165个回避使用“得”字的偏误句。我们按学时长短把学习者分为五个等

级，目的是从纵向观察学习者的习得发展过程。除了自然语料以外，我们

还做了8次语言测试，综合两种语料，从中归纳出“得”字句中介语系统

的20类句式，详尽描述出其正确句式的习得情况，分析了偏误句式的产

出机制，并从句法、语义、语用几个方面对学习者的偏误进行了分类，评

价并解释了偏误产生的原因，提出相应的教学建议。

    在以上研究的基础上，又通过对国内出版影响较大的六套教材和对外

汉语教学的四部大纲的考察和分析，联系二语者的偏误，提出相应的修改

意见。

    关键词：“得”字句，习得，偏误，重动V得句，前受事V得句



序

    邓小宁的本科专业是日语，1986年中山大学外语系毕业后分配到本

校中文系汉语培训中心教外国留学生汉语。估计那时她绝不会想到，12

年后，自己会攻读汉语言文字学的硕士学位；18年后，会攻读语言学及

应用语言学的博士学位。

    读硕之前，她学习了中文系一些课程，如“现代汉语”。并撰写、发

表过一些论文，内容包括：粤方言研究（如：《粤语语气词“喽”、“皤”

和“喽皤”》，载于《广州话研究与教学》第3辑，中山大学出版社，

1998)，汉日对比（如：《汉语的否定词与日本学生的语法偏误》，《中山大

学学报论丛·纪念对外汉语教学中心成立15周年学术研讨会文集》，1997

年第4期），对外汉语教学（如：《日本学生汉语病句分析》，载于《中山

大学学报论丛·外国语言文学论文集Ⅳ》，1996年第3期）等。1998年，

她开始攻读汉语言文字学专业现代汉语方向的硕士学位。3年间，经过相

对系统的现代汉语训练，打下了语言学研究的基础。硕士论文《“一直”

“一向”的多角度分析》，发表于《汉语学习》2002年第6期。

    2004年，邓小宁开始攻读语言学及应用语言学专业对外汉语教学方

向的博士学位。4年中，她系统研习了第二语言习得的理论、方法，不但

语言对比更为娴熟，偏误分析、中介语、习得顺序等理论方法也掌握得不

错。不仅完成了博士学位论文，还在核心期刊发表相关论文；并跟我合作

完成了专著《外国人学汉语语法偏误研究》，获得教育部人文社会科学优

秀成果奖。又过了3年多，博士论文《汉语作为二语的“得”字句习得研

究》面世。

    一个本科日语专业的老师，能写出这样一篇博士论文，主要得力于她

的勤奋好学。

    在读博之前的18年教书生涯中，她积累了丰富的教学经验，接触了

大量的中介语语料。其中，“得”字补语句的偏误，是外国留学生常见的



偏误，给她的印象非常深。因此，博士论文就选定了这个题目。

    这个题目，起码需要关注、解决3个问题：

    第一，“得”字补语句（他玩得很高兴）的规则是什么？

    第二，留学生如何习得这个句式？

    第三，教师应该如何教这个句式？

    为解决第一个问题，邓小宁收集了1 000多万字的现代汉语语料（主

要是小说体）。经过细致分析和考察，发现了一些规则。如：

    （一）“得”字补语句成立的条件是：谓语表示动作行为，补语表示这

一特定动作行为的结果、状态或程度等。请对比：

    (1)a．这个菜做得很好吃。b．这个菜做得很难吃。

    (2)a．这篇文章写得很好。b．这篇文章改得很好。

行为相同，结果可能不同；行为不同，结果可能相同。违背上述规则，可

能出现偏误：

    (3)*玛丽看小说看得很好看。（韩）

    (4)*今天我们去饭店吃饭了，吃得很好吃。（印尼）

“好看”，“好吃”，并非“看”、“吃”的结果或状态。

    （二）“得”字重动补语句（他打篮球打得很好），谓语必须是自主动

词，即，从语义上看，重动句的行为一般是可控的，受事通常是泛指的，

动宾短语表示的多为新信息。

    请对比：

    (5)a．*恐怖电影吓妹妹吓得睡不着了。（日）

    b．你吓人吓得多，别人都讨厌你了。

    (6)a．*老人生病生得很多。

    b．老人病得很多。

(5)a句不能成立，是因为动词“吓”在该语境下是非自主动词，行为不

可控；b的“吓”具有自主性质，句子可以成立。(6)a的“生病、生”

是非自主动词；b的“病”也是非自主动词，但句子不是重动句，可以成
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立。有的留学生未掌握这些规则，出现偏误：

    (7)*那天小王正在下班路上被气车撞伤受伤受得很严重，⋯⋯（越）

    为解决第二个问题，邓小宁考察了100万字的中介语语料，检索出

1 309个“得”字补语句，其中偏误370句；并找出165个回避“得”的偏

误句（因为我读很慢）。她把学习者分为五个等级，纵向观察学习者的习

得过程。除了自然的作文语料以外，还做了8次语言测试。综合两种语

料，从中归纳出“得”字补语句中介语系统的20类句式，其中13类与本

族语重合的，是正确句式；另7类是中介语特有的句式。

    论文详尽描述出13类正确句式的习得情况，包括各类下位句式、“得”

前谓词、“得”后补语的表现形式，以及习得的现状和特点、句式出现的语

法环境的变异过程、偏误类型等。同时还比较了韩国、日本、印尼、越南学

习者学习“得”字补语句的共性与特性，得出不少有趣的结论。如：

    1．用状中结构代替述补结构（如“船上的日程轰轰烈烈地安排，空

闲时间都没有。”），韩国、日本母语者比印尼、越南母语者更明显。

    2．印尼、越南母语者在自然语料中遗漏“得”的偏误（如“我已经

学很努力了。”）率比韩国、日本母语者高。

    3．印尼母语者“的、地、得”混用的情况（如“每次他教的很好”、

“每天的日子都过地很愉快”、“爸爸很难过得说”）比韩国、日本、越南母

语者突出。

    4．重动V得句（他做菜做得不错）的习得情况比前受事V得句（他

菜做得不错）要好。

    其中，1--3跟母语负迁移关系密切，4则是汉语典型的SV()句式影

响的结果。

    作者在偏误分析方面功底不错。作者从句法、语义、语用几个方面对

学习者的偏误进行了分类，运用对比分析理论、偏误分析理论、中介相关

语变异理论、认知语言学理论、标记理论、扩散理论等分析了偏误的来

源，并指出具体的纠错方法，提出相应的教学建议。

    在细致描述的基础上，依据初现率标准和准确率标准，文章概括出

“得”字补语句较为客观、全面的习得顺序。
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    “二语习得是遵循语言发展规律的”。外国人学习汉语的中介语句子，

往往会出现在本族人的语言发展中。在邓小宁考察的近代汉语小说里，就

发现了与中介语相近的句子：

    (8)他今儿也没睡中觉，自然吃的晚饭早。（《红楼梦》）

    (9)*我睡得觉很早。（初二，日，测试一）

    为解决第三个问题，邓小宁全面考察了六套教材、四部语法大纲中

“得”字补语句的情况，发现它们在名称、项目选取、编排、注释、规则

的描写等方面存在一些不足；并结合本体研究、习得研究的结果，提出相

应的修改意见及建议。同时，根据本族语的使用频率并综合了难易程度、

习得顺序等筛选出13类句式，按不同学时等级做了排序，为大纲和教材

的修订以及二语教学提供了有价值的参考。

    作为一篇博士论文，该文也有不足：受语料库所限，初级、高级阶段

语料较少；缺少个案跟踪调查。如果掌握、运用相关的理论方法更为娴

熟，语言学和二语习得研究还可以更深入一些。从写作角度看，表达还可

以更流畅一些，这也许是不少外语专业生需要共同努力的。

    随着汉语国际教育学科的快速发展，外语学士、外语硕士攻读汉语国

际教育博士的越来越多。如何充分发挥外语专业的优势，如何研修汉语研

究、汉语作为二语／外语教学和习得研究的成果，并把相关的汉语研究和

外语研究成果有机地结合在一起，研究本学科领域中迫切需要解决的问

题，是学科发展中一个不可回避的课题。

    希望邓小宁的博士论文能给我们一些启发。

    周小兵
2012年1月20日
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第一章绪  论

1.1研究的意义、范围及对象

    一直以来，“得”字句都是语法学界讨论得较多的问题，因为它句法

结构复杂、语义功能不清晰，语用条件限制多。直至目前，尚有许多未能

解决的问题困扰着我们。尤其是教学语法，仍未能寻找到一种有效的方法

能让二语学习者快捷、轻松地掌握这种句式。本文就“得”字句的语义与

句法限制做了一些探讨，希望从根本上为学习者扫清一些障碍，也为促进

本体研究略尽绵力。

    根据我们的调查所知，就连已经人读中文系的语言学专业的外国研究

生，在这一句式的使用上仍存在着问题：一方面存在该用“得”字句而用

别的句式代替的情况，即回避使用的问题；另一方面却又出现滥用的现

象。这说明他们仍未能掌握这种句式的语义语用功能。这不能不令我们思

考：究竟这一语言项有何限制条件？它难在何处？学习者在习得这一语言

项时有何规律？其过程是怎样的？偏误有哪些类型？其来源是什么？二语

者习得这一语言项是否有一个大致的习得顺序？我们的教材和语言教师为

何无法清楚地向二语学习者解释这一语言项？教学上应该如何安排才是合

理的？以上一系列问题的解决，可以进一步推动本体研究，有效地解释二

语者的偏误，为对外汉语教学提供一些参考，便于教师有针对性地教学，

在有限的课堂时间里达到更高效的教学效果。

    我们通过对学习者习得顺序的研究，以及对教材和大纲的分析考察，
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为“得”字句句式的选取、排序、注释等提供一个科学合理、值得借鉴的

依据。相信这样的研究将会有助于对外汉语教学的发展，同样也会反过来

推动本体研究。

    陆俭明(2005)曾经说过：“对外汉语教学需要汉语本体研究支撑，

但同时对外汉语教学是汉语本体研究的试金石，而且对外汉语教学拓展了

汉语本体研究。”

    本文研究的范围是动词或形容词后接“得”再带补语的句子，但以F

“得”字句不在本文的研究范围里：

    1．带町能补语的句_『．，如“我做得好这件事情”。

    2．用词7【：手段表爪程度的句子，如“⋯⋯得很／小得r 47慌／要死／+够

呛要命一¨r怜，7邪乎，／不行”等。

    3．表示比较的“A十比+l{十形十得多，一j差得远”，如“这件衣服比那

件便宜得多／跟他比起来，我的水平还差得远呢”。

    4．“得”后省略了补语的，如“你瞧他高兴得！”

    5．用“得个”连接的补语句，如“闹得个不亦乐乎。”

    6．“只上动十得+．名（+渭词）”，如“只听得笑声不绝”。

    本文研究的对象是汉语作为二语学习的外国学生，这里的“二语”指

的是母语以外的另．f】语言，不·定是第二语占，也可能是第三、第四语

言。学习者大部分是在中山大学学习的外国学生，来自韩国、印尼、越

南、日本、俄罗斯、泰国、菲律宾、几内亚、赞比亚、瑞典、法国、英

国、美国、德国、意大利、加拿大、巴拿马、哥斯达黎加、马来西亚、西

班牙、塔吉克斯坦、吉尔吉斯斯坦、白俄罗斯、蒙古、土耳其、塞尔维

亚、委内瑞拉、毛里求斯、澳大利亚、比利时、秘鲁、荷兰、卢旺达、汤

加、印度、刚果等30多个国家。测试对象除以上学习者外，还包括40名

日本东京外国语大学和京都外国语大学中文系的学习者。

    在中山大学的留学生里，来自韩国、日本、印尼、越南的最多，因此

本文仅关注以上四种母语背景学习者的习得情况。但这也并非本文的重

点。本文主要还是研究二语者普遍的习得规律，这是因为：第一，根据二

语习得研究领域较普遍的观点，各母语背景生中存在普遍的习得顺序和过

程，具有较普遍的学习策略；第一：，在中山大学国际交流学院（现为国际
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汉语学院）学习的留学生是多种母语背景生共同学习，而共同的学习环境

和生活环境对学习者的语言习得顺序的影响应该也是接近的。

1.2.1研究内容

1.2本文研究的内容与方法

    （一）本体研究尚未解决且成为习得屏障的问题

    根据本体研究的成果，“得”字句的语义功能主要是评议和描述动作

行为的结果、状态、程度等，但是这样的概括难以解释“*我学得很难／

鱼头吃得麻烦”为何不成立，本文试图用质量观及谓语表示的动作、行

为、状态是缘起这一语义关系解释这一问题。

    补语与状语转换的问题一直是人们关注的问题，但是之前人们总是把

注意力集中在状补转换后语义有何不同上，没有发现有人注意到补语何时

不能转换成状语，而这正是很多学习者感到困惑的问题。本文从三个平面

的角度探讨了这一问题。

    重动V得句是“得”字句句式中结构最复杂的一个，其语义、语用

条件也是学习者学习的屏障，而这正是人们习焉不察的问题，尤其是语用

条件。为什么有的句子句法结构没有问题却不能成立呢？如为什么“*①

她睁眼睛睁得大大的如两个铜铃，抿嘴唇抿得细细的如一道刀痕”就不如

“她眼睛睁得大大的如两个铜铃，嘴唇抿得细细的如一道刀痕”通顺呢？

又如，为何“*恐怖电影吓妹妹吓得睡不着”不可成立？本文从动词语义

的自主性方面解释了这个问题。

    前受事V得句（如“他汉语说得真好！”）也是限制条件很多的句式，

有的教材把这类句子说成是重动V得句省略了前一动词的句子，又没有

指出这种省略是有条件的，这样就很容易令学习者误解成凡是重动V得

句都可以这样省略。语言事实并非如此，我们可以说“爸爸骂孩子骂得太

狠了”，却不能说“*爸爸孩子骂得太狠了”。这些都说明此句式的限制条

①  偏误句以星号“*”表示；接受度低的句子以问号“？”表示。
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件较多，而这正是造成学习者容易出现偏误的原因所在。本文在综合概括

前贤研究的基础上对这些限制做了一个更为深入、全面的探讨。

    （二）习得过程研究

    本文全面地描述了中介语“得”字句系统以及习得过程。如中介语

“得”字句的句式、“得”的前后出现的各种成分、几种不同母语背景的学

习者习得的共性与特性、影响重动V得句习得的关键因素、重动V得句

中段习得所经历的变异阶段、各种句式的习得过程及偏误类型、具体表现

形式。我们还试图从语言生成、语际对比、学习策略、学习心理等多个角

度解释习得过程中各种变异现象的原因。此外，我们还重点探讨了重动V

得句和前受事V得句这两种具有汉语特色的句式的习得过程和习得顺序，

以及影响二语者选择句式的几种主要因素。

    （三）偏误分析

    本文不仅通过计算机搜索出二语者使用的“得”字句，还通过人工浏

览找出回避“得”的语言现象，并且从“得”字句和回避使用“得”字的

句子中找出偏误，从结构、语义、语用等方面分类，详尽描述了各种偏误

的表现形式以及偏误产生的原因。加上语法测试语料的补充，力图全面剖

析中介语“得”字句的面貌。运用对比分析理论、偏误分析理论、中介语

变异理论、标记理论、扩散理论等分析偏误的来源，并指出纠错的方法。

    （四）与教学相关的问题

    我们根据两种标准：初现率标准和准确率标准，考察学习者在习得

“得”字句句式时的习得顺序。

    通过考察六套教材和四部语法大纲，找出其中在名称、项目的选取、编

排、注释、规则的描写等方面处理的欠缺之处，提出相应的解决办法。此外，

我们还根据本文对“得”字句的习得研究结果，为对外汉语教学的大纲和教材

筛选出13种句式（即TI-TI2，且T9分为处置义和致使义两类），并且综合了

难易程度、习得顺序、本族语的使用频率等排列出教学的先后次序。

1.2.2研究方法

    1.2.2.1语料搜集

    本文通过计算机搜索了中山大学国际交流学院留学生100万字的中介
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语语料库中的“得”字句，并且人工浏览了学习者该用而没用的“得”字

句。将所得语料按照学习者的学习时长分为5个等级，每学期一个等级。

由于第一学期没有书面语料，而且有的尚未教授“得”字句，因此我们从

第二学期开始考察。5个等级为：初二（约2.1万字，相当于全日制第二

学期）、中一（约41.7万字，相当于全日制第三学期）、中二（约24.7万

字，相当于全日制第四学期）、高一（约29.6万字，相当于全日制第五学

期）、高二（约5.5万字，相当于全日制第六学期及以上）。语料包含了记

叙文、议论文、说明文等多种体裁，以口语为主，也包括一些书面语。共

搜集到“得”字句1 309例，其中初二70句，中一508句，中二379句，

高一317句，高二35句。

    本族语语料大部分来自北京大学现代汉语CCL语料库，部分来自网

上语料。大部分是小说，也有戏剧、散文等，共计1 000多万字，包括老

舍297万字、王朔141.3万字、王蒙6万字、邓友梅32.2万字、余华

60.7万字、刘心武48.2万字、安顿0.3万、巴金5.8万、白桦0.6万、

谌容1.1万、池莉21.4万、戴厚英0.9万、方方21.4万、冯骥才26万、

冯苓植0.1万、高晓声0.6万、刘绍棠0.4万、刘醒龙9.5万、刘震云4

万、苏童1.7万、孙犁0.85万、铁凝3.4万、汪曾棋36.8万、王小波

37.9万、杨绛3.9万、杨沫2.9万、姚雪垠0.7万、曾卓29.9万、张承

志11.3万、张洁1万、张抗抗1.6万、张平宜0.15万、张平0.85万、

张炜36.5万、张卫明1.1万、张欣9.1万、张一弓5.6万、张正隆16.7

万、张佐良10.1万、宗璞1万、冰心2.8万、梁晓声4.18万、沈从文

28.1万、赵树理1.55万、白先勇3.56万、冯小刚10.59万、钱钟书

20.9万。共搜集到“得”字句13 317句。另有近代汉语语料约196万字，

其中《红楼梦》88.8万、《儒林外史》33.9万、《儿女英雄传》56.2万、

《老残游记》17.1万。

    我们先后进行了八次语法测试，试题不断更新改革，力图设计得科学

有效一些。被试有中山大学2004年--2008年的在读留学生、2007年12

月日本东京外国语大学、京都外国语大学中文系在读生。共计1 705人次，

根据其学时长短分别划归到不同的等级中，其中初二947人次，中一368

人次，中二157人次，高一173人次，高二60人次。测试时尽量采取堂
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上独立完成、即时回收的方式，目的是避免学习者相互影响或借助工具

书、求助于别人的情况发生，以期达到一种真实的效果。

    用于对比的本族人测试语料来自中山大学中文系2005年的在读硕上、

博士研究生，2008年1月中山大学翻译学院在读本科生，北京师范大学

珠海校区在读本科生等文科学生，共计118人次。同样采取堂上独立完

成、即时回收的方式。

    1.2.2.2  语料的分析和利用

    本文采取自然语料与测试语料互为补充、验证的方法，因为这两种语

料各有特点：自然语料没有测试语料中的人为因素（例如设计某个情景、

诱导学习者使用某种句式等）．因而其使用率最能反映其真实的学习状态。

但是自然语料受限于语料库的规模，“得”字句的总量未足够，对于全面、

客观研究“得”字句稍显不足；在均衡性方面也有欠缺，初二阶段无写作

课、高二学习者较少，因而这两个阶段的语料也较缺乏，未能从纵向上全

面地反映学习者的整个习得过程，而本书中的测试语料则可以在一定程度

上弥补这些缺陷。

    利用本族人的语料，一是为了进一步探讨“得”字句的语义、句法和

语用的限制，更好地解释二语者习得过程中出现的偏误；二是为了更客观

地评价二语者“得”字句的使用频率；三是为语法大纲和教材中对“得”

字句式的选取和排序提供依据。

    在进行“得”字句的本体研究时，力求做到形式与语义相结合，从语

义、句法、语用三个平面考察“得”字句的使用限制。在考察习得过程时

使用定性与定量相结合的办法，从横向和纵向两方面观察学习者的习得过

程和现状。

    定量分析主要根据五个数据：使用率、正确率、正确使用相对频率、

准确率及准确使用相对频率。

    使用率一该句式使用频次／所有“得”字句

    正确率一该句式正确使用的句子频次／该句式使用频次

    正确使用相对频率一该句式正确使用的句子频次／该等级所有“得”字句

    准确率一该句式正确使用的句子频次／该句式使用频次与回避使用该

句式造成偏误的句子频次之和
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    准确使用相对频率一该句式正确使用的句子频次／该等级所有“得”

字句与回避使用“得”字句造成偏误的句子频次之和

    我们主要依据两个标准来确定习得顺序：初现率标准和准确率标准。

“初现率标准”只能判定习得的起始时期，而“准确率标准”则旨在确认

习得终结或与目的语的差距。标准不同，侧重点不同，其得出的习得顺序

也会有差异。

    初现率标准是以某一个语法现象在中介语中第一次“有系统”的与非

“公式化”的出现和使用作为参数来确定这个语法现象习得过程的开始。

(Meisel,  Clahsen and Pienemann,  1981;  Peinemann,  1984;  Larsen-

Freeman 8L Long，1991;转引自张燕吟，2003)确定“有系统”和“非公

式化”的标志是某一语法结构所出现的语法环境必须是多种多样的，语法

环境可以是词，也可以是语素或者句子。初现率标准旨在确定习得的起始

点（Pienamann，1984，1998，转引自张燕吟），而不是习得成功与否本身

(张燕吟，2003)。

    Pienemann (1998)在他的《语言处理和第二语言习得——语言处理

论》一书中阐述了初现率标准的理论依据。他指出：“从话语处理

(speech processing)的角度，‘初现’可以被认为是在某一时刻，某种技能

已经在原则上得到掌握，或者某种操作在原则上已经能够进行。从描述的角

度上看，可以说这是习得过程的开端。将注意力放在习得过程的开端可以使

我们揭示（习得）过程。”（Pienemann，1998，转引自张燕吟，2003）

    本文的初现率标准界定为某类“得”字句的使用率达到1%（具体到

本文就是使用了13个该类“得”字句，即该类“得”字句的使用频率／

所有“得”字句），这是为了保证其“有系统”出现；而要确定其非“公

式化”，还需要同时满足另一个条件：“得”前出现的谓词或“得”后出现

的补语必须要有至少5个不同的中心词。

    初现率标准相对来说具有稳定性，波动不大（张燕吟，2003），但这

只是习得的初始点，并非习得的终结点，最后成功与否还需依据准确率标

准。因为习得过程是复杂的，初始阶段掌握了的语言项目也许过了一段时

间就会遗忘；又或者因为习得难度太大，学习者刚开始有一段兴奋期，但

过后可能会放弃使用该语言项。因此我们认为仅凭这一个标准不够全面，
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